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Item n° 63818
Chic RC CAR

Frequency band: 2405MHz-2475MHz
2.4 GHz and for remote controller Maximum EIRP: -3.22dBm 0.48mW



GB • When your vehicle is powerless, It may lose functions or performance. It’s time for 
fresh batteries. Your vehicle’s running time may change depending on your driving style. 
Radio interference can make your vehicle run badly. Interference can be caused by 
other R/C vehicles running on the same frequency: electrical wires, large buildings, or 
CB radios. Try to stay away from these. Point your transmitter antenna up not down 
toward your vehicle. If your vehicle gets too far away, it won’t work properly. Do not use 
this vehicle in water, mud, or sand. Drive your vehicle in a safe area away from people, 
pets, cars, etc. Do not drive on streets or after dark. Do not touch or try to pick up the 
vehicle when it is in motion. Wait until it has stopped completely. Keep hair, fingers, face 
and loose clothing away from front and rear wheels while the vehicle is switched on or 
while the controller is operating. Be a responsible operator. Do not drop or give impact 
to the product and its accessories.

IT • Quando la macchina non è alimentata potrebbe perdere le funzioni e anche la 
prestazione. E’ ora di cambiare le batterie. Il rendimento potrebbe cambiare a seconda 
dello stile di guida. Le interferenze della radio potrebbero interferire con il corretto 
funzionamento della macchina. Le interferenze potrebbero essere causate da altre 
macchine telecomandate che usano le stesse frequenze; fili elettrici, edifici grandi o 
radio trasmittenti. Mantieni una certa distanza da questi. Puntare l’antenna del 
trasmettitore in alto e non in basso verso la macchina. Se la macchina è troppo lontana, 
il trasmettitore non funzionerà propriamente. Non utilizzare il veicolo in acqua, fango o 
sabbia. Manovrare il veicolo in una zona sicura, lontano da persone, animali, automobili 
e così via. Non manovrare in strada o al buio. Non toccare o tentare di afferrare il veicolo 
quando è in movimento. Attendere che si sia arrestato completamente. Tenere capelli, 
dita, volto e indumenti larghi lontano dalle ruote anteriori e posteriori quando il veicolo è 
acceso o quando il radiocomando è in funzione. Manovrare sempre con responsabilità. 
Non provocare cadute o urti al prodotto e ai suoi accessori.

FR • Quand la voiture n’est pas alimentée elle pourrait perdre ses fonctions et ses 
performances. Il est temps de changer les batteries. La performance pourrait changer 
selon le style de conduite. Les interférences  de la radio pourrait interférer avec le 
correct fonctionnement de la voiture. Les interférences peuvent être causées par 
d’autres voiture télécommandées qui utilisent les même fréquences: des fils électriques, 
des grands bâtiments o radio CB. Il faut maintenir une certaine distance de ceux-ci. 
Toujours pointer l’antenne d’émetteur  vers le haut et pas vers le bas de la voiture. Si la 
voiture est trop loin , l’émetteur  ne marchera pas correctement. Ne plonge jamais ce 
véhicule dans l eau, la boue ou le sable. Conduis ton véhicule dans une zone sûre à 
l écart de toutes personnes, de tous animaux domestiques, de toutes voitures, etc. Ne 
conduis pas dans les rues après la tombée de la nuit. Ne touche pas et n essaye pas de 
soulever le véhicule lorsque celui-ci est en mouvement. Patiente jusqu'à son arrêt 
complet. Maintiens les cheveux, les doigts, le visage, et les vêtements amples à l écart 
des roues avant et arrière après le démarrage du véhicule ou pendant que la 

au produit et à ses accessoires toutes chutes et tous chocs violents.

DE • Benutzen Sie dieses Fahrzeug nicht in Wasser, Schlamm oder Sand. Nehmen Sie 
Ihr Fahrzeug in einem sicheren Bereich und nicht in der Nähe von Personen, 
Haustieren, Autos usw. in Betrieb. Nicht auf Straßen oder nach Einbruch der Dunkelheit 
verwenden. Das Fahrzeug während der Fahrt nicht anfassen oder anheben. Warten 
Sie, bis es vollständig zum Stillstand gekommen ist. Halten Sie Haare, Finger, Gesicht 
und weite Kleidung von den Vorder- und Hinterrädern fern, während das Fahrzeug 
eingeschaltet ist oder der Sender bedient wird. Seien Sie ein verantwortungsbewusster 
Bediener. Lassen Sie das Produkt und sein Zubehör nicht fallen und setzen Sie es 
keinen Stößen aus.

ES • No utilice este vehículo en agua, lodo o arena. Conduzca el vehículo en una zona 
segura para las personas, mascotas, automóviles, etc. No conduzca en las calles ni en 
la oscuridad. No toque ni intente recoger el vehículo cuando esté en movimiento. 
Espere hasta que se detenga por completo. Mantenga su cabello, sus dedos, su rostro 
y su ropa alejados de las ruedas traseras y delanteras al encender el vehículo y cuando 
el transmisor esté funcionando. No deje caer ni golpee al producto ni a sus accesorios. 
Jamás intente desarmar ni modificar el producto o sus accesorios.

PT • Não utilize este veículo em água, lama ou areia. Conduza o seu veículo numa área 
segura longe de pessoa, animais de estimação, carros, etc. Não conduza em ruas ou 
depois do pôr-do-sol. Não toque ou tente apanhar o veículo quando este estiver em 
movimento. Aguarde até que tenha parado totalmente. Mantenha cabelo, dedos, cara e 
roupas soltas longe das rodas dianteiras e traseiras enquanto o veículo é ligado ou 
quando o transmissor estiver a funcionar. Seja um operador responsável. Não deixe 
cair ou crie impacto no produto e seus acessórios.

NL • Gebruik dit voertuig niet in water, modder of zand. Rij met uw voertuig in een veilig 
gebied, uit de buurt van mensen, huisdieren, auto's, etc. Rij niet op de openbare weg of 
in het donker. Raak het voertuig niet aan of neem het niet op wanneer het in beweging 
is. Wacht totdat het voertuig tot een volledige stilstand is gekomen. Houd haar, vingers, 
het gezicht en losse kleding uit de buurt van de voor- en achterwielen wanneer het 
voertuig is ingeschakeld of wanneer de zender in werking is. Rij voorzichtig. Laat het 
product of toebehoren niet vallen of stoot nergens tegen.

DA • Anvend ikke dette køretøj i vand, mudder eller sand. Køretøjet skal køres på et 
sikkert område uden personer, kæledyr, biler, etc. Kør ikke på gaden eller i mørke. Når 
køretøjet er i bevægelse må du ikke røre ved det eller tage det op. Vent til køretøjet er 
helt stoppet. Hold hår, hænder, ansigt og løst tøj væk fra for- og baghjul når der er tændt 
for køretøjet eller når fjernstyringen er tændt. Udvis ansvarlighed ved kørsel. Tab eller 
slå ikke på produktet og dets tilbehør.

NO • Ikke bruk denne bilen i vann, søle eller sand. Bruk kjøretøyet på et trygt sted, på 
avstand fra mennesker, dyr, biler, osv. Ikke kjør på veier eller etter skumring. Ikke berør 
eller prøv å plukke opp bilen mens den er i bevegelse. Vent til den har stoppet helt opp. 
Hold hår, fingre, ansikt og løstsittende plagg borte fra for-og bakhjul mens kjøretøyet er 
påslått eller når senderen er i drift. Vær en ansvarlig sjåfør. Ikke mist produktet eller dets 
tilbehør i bakken, og unngå slag.

SV • Använd inte detta fordon i vatten, lera eller sand. Kör bilen i ett säkert område bort 
från människor, husdjur, bilar etc. Kör inte på gator eller när det är mörkt. Rör inte eller 
försöka plocka upp bilen när den är i rörelse. Vänta tills den har stannat helt. Håll hår, 
fingrar, ansikte och löst sittande kläder från fram- och bakhjulen när bilen är påslagen 
eller när sändaren arbetar. Vara en ansvarsfull förare. Tappa inte eller påverka 
produkten och dess tillbehör negativt.

FI • Älä leiki autolla vedessä, mudassa tai hiekassa. Leiki autolla turvallisessa paikassa, 
jossa ei ole esim. muita henkilöitä, lemmikkieläimiä tai autoja. Älä leiki kaduilla tai 
pimeässä. Älä koske tai yritä nostaa autoa kun se on liikkeessä. Odota, kunnes se on 
täysin pysähtynyt. Pidä hiukset, sormet, kasvot ja löysät vaatteet etu- ja takarenkaiden 
ulottumattomissa, kun auto on kytketty päälle tai kun lähetin on toiminnassa. Ole 
vastuullinen ajuri. Älä pudota tai iske tuotetta tai sen lisävarusteita.

BG •

PL •

HR • Ne upotrebljavajte ovo vozilo u vodi, mulju ili pijesku. Vozite vozilo u sigurnom 

TR •

HU •

mozgásban van. Várja meg, míg teljesen leáll. Tartsa távol a haját, ujjait, arcát, és a laza 

terméket és annak tartozékait.

RO •

SL • 

ustavi. Ob vklopu ali med delovanjem vozila pazite, da ne pride do stika las, prstov, 

Izdelka in njegovih dodatkov ne izpostavljajte padcem ali udarcem.
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CS • 

SK • 

RU • 

EL • 

LT • 

arba kol veikia valdymo pultas. Valdykite atsakingai. Nenumeskite ir nesutrenkite 

LV • 

ET • Ärge kasutage mudelsõidukit vees, poris ja liivas. Kasutage mudelsõidukit ohutus 
kohas, eemal inimestest, lemmikloomadest, autodest jne. Ärge kasutage tänaval ja 
pimeduse saabumisel. Ärge puudutage sõitvat mudelsõidukit ega püüdke seda üles 
tõsta. Oodake kuni see on täielikult peatunud. Kui mudelsõiduk on sisse lülitatud või 
juhtpult töötab, hoidke juuksed, sõrmed, nägu ja lõtv riietus eemal esi- ja tagaratastest. 
Juhtige mudelsõidukit vastutustundlikult. Ärge laske mudelsõidukit ja selle tarvikuid 
maha kukkuda ning hoidke seda löökide eest.

SA •

GB • WARNING! Not suitable for children under 36 months. Small parts. Choking hazard. Read these instructions before use, follow them and keep them for reference. 
Remove all packaging before giving this item to your child. The game is equipped with a circuit powered by 5 x 1,5V AA batteries (not included) in the toy and 2 x 1,5V AA batteries 
(not included) in the remote control. Do NOT open or modify the product or the Remote Control/Charger or change any components inside. The product is not to be connected to 
more than the recommended number of power supplies. Adults must carry out any operations involving the electric system. Be sure to insert batteries correctly and follow the toy 
and battery manufacturers' instructions. When fitting batteries always check that they match the positive/negative signs marked in the compartment. Never mix old batteries with new 
batteries, or mix carbon-zinc, alkaline or nickel-cadmium batteries. Do not mix different brands of batteries. Do not attempt to recharge batteries which are not rechargeable. 
Rechargeable batteries must be taken out of the toy before being recharged. Rechargeable batteries should be recharged by adults. Do not short-circuit the battery contacts. Always 
remove batteries from the product when not in use or discharged. Always check batteries in case of leakage. If this happens, clean the housing and contacts before fitting new 
batteries. Caution: Batteries inside this product may explode or leak when in contact with fire. Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Mondo S.p.A. will not be 
liable if the product is subject to alterations and/or tampering. HELPFUL HINTS: Clean the product with a damp sponge or cloth – do not submerge the product into water. Protect 
the product from rain, snow and damp. Keep away from fire.
 
GB • Hereby, Mondo S.p.A. declares that the radio equipment type Chic RC Car 63818 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity 
is available at the following internet address: WWW.MONDOMOTORS.ORG 
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

DE • ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr. Lies diese Anleitungen vor Versuchsbeginn, befolge sie und halte sie 
nachschlagebereit. Das gesamte Verpackungsmaterial abnehmen und entsorgen, bevor das Spielzeug dem Kind gegeben wird. Das Spielzeug ist mit einem Stromkreis 
ausgestattet, der von 5 x 1,5V AA Batterie (nicht enthalten) und von 2 x 1,5V AA batterien (nicht enthalten) für die Fernbedienung. Nicht öffnen oder modifizieren das Produkt oder 
der Fernbedienung / Ladegerät oder dem Ändern von Komponenten im Inneren. Das Spielzeug darf nicht an mehr als die empfohlene Anzahl von Stromanschlüssen angeschlossen 
werden. Alle Eingriffe an der Elektroanlage müssen von Erwachsenen ausgeführt werden. Prüfen, dass die Batterien korrekt eingelegt wurden, dabei die Anweisungen der 
Spielzeug- und Batteriehersteller befolgen. Nie neue und gebrauchte Batterien oder Batterien verschiedener Typen - Zink-Kohle-Batterien, Alkalibatterien oder 
Nickel-Cadmium-Batterien - mischen. Nie Batterien verschiedener Marken mischen. Nie versuchen, Batterien aufzuladen, die nicht wieder aufladbar sind. Aufladbare Batterien 
müssen aus dem Spielzeug entnommen werden, bevor sie aufgeladen werden können. Die aufladbaren Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen aufgeladen werden.Die 
Batteriekontakte nicht kurzschließen. Die Batterien immer aus dem Spielzeug entnehmen, wenn es nicht benutzt wird oder sie leer sind. Die Batterien immer auf eventuelle 
Flüssigkeitsaustritte kontrollieren. In diesem Fall den Einsatz und die Kontakte reinigen, bevor die neuen Batterien eingesetzt werden. Wenn die im Produkt enthaltenen Batterien 
in Kontakt mit Feuer geraten, können sie explodieren oder die Säure, mit der sie gefüllt sind, kann austreten. Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ ersetzt wird. 
Mondo S.p.A. übernimmt keine Haftung bei Änderungen bzw. Eingriffen am Produkt. NÜTZLICHE HINWEISE: Säubern Sie es mit einem feuchten Schwamm oder Tuch --- tauchen 
Sie es niemals ins Wasser. Schützen Sie das Produkt von regen, Schnee und Feuchtigkeit. Von Feuer fernhalten.

DE • Hiermit erklärt Mondo S.p.A., dass der Funkanlagentyp Chic RC Car 63818 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse verfügbar: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division
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FR • ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petits éléments. Danger d’étouffement. Lire ces instructions avant utilisation, s’y conformer et les 
garder comme référence. Eliminer l’ensemble du matériel d’emballage avant de confier le jouet à un enfant. Ce jouet est équipé d’un circuit électrique alimenté par 5 x 1,5V AA 
batterie (non incluses) et 2 x 1,5V AA piles (non incluses) pour la télécommande. Ne pas ouvrir ou modifier le produit ou la télécommande / chargeur ou modifier des composants à 
l'intérieur. Le jouet ne doit pas être connecté à plus de batteries que le nombre recommandé. Toute intervention sur l’équipement électrique doit être effectuée par un adulte. 
lntroduire les batteries, en respectant toujours la polarité indiquée à l’intérieur de leur logement. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. Veiller à installer 
correctement les batteries et suivre les instructions des fabricants de ces dernières et du jouet; Ne jamais mélanger de batteries usagées avec des batteries neuves; de même, ne 
pas mélanger de batteries zinc-carbone, alcalines ou nickel-cadmium; Ne pas mélanger de batteries de marques différentes; Les batteries rechargeables doivent être retirées du 
jouet avant d’être rechargées. Les batteries rechargeables doivent être exclusivement rechargées par un adulte. Ne pas court-circuiter les contacts des batteries; Toujours retirer 
les batteries usagées ou lorsque le produit n’est pas utilisé. Toujours vérifier les batteries en cas de suintements. Dans ce cas, nettoyer le logement et les contacts avant d’introduire 
les batteries neuves. les batteries présentes à l’intérieur de ce produit peuvent exploser ou suinter de l’acide si elles se retrouvent en contact avec le feu. Risque d'explosion si la 
batterie est remplacée par un type incorrect. La société Mondo S.p.A. ne saurait être tenue pour responsable en cas de modifications et/ou altérations du produit. CONSEILS 
UTILES: Nettoyer avec un linge ou une éponge humide. Ne pas immerger le produit dans l’eau. Protéger le jouet de la pluie, de la neige et de l'humidité. Tenir éloigné du feu.

FR • Le soussigné, Mondo S.p.A. déclare que l'équipement radioélectrique du type Chic RC Car 63818 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration 
UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

IT • AVVERTENZA! Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. Piccole parti.Rischio di soffocamento. Leggere le istruzioni prima dell’uso, attenersi ad esse e 
conservarle per riferimento. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio prima di dare il prodotto al bambino. Il gioco è equipaggiato con un circuito alimentato da 5 x 1,5V AA batterie 
(non incluse) e da 2 x 1,5V AA batterie (non incluse) per il controller. NON aprire o modificare il prodotto o il telecomando / caricatore o modificare le componenti all'interno. Il 
giocattolo non deve essere collegato ad una fonte di alimentazione superiore a quella raccomandata. Tutti gli interventi che coinvolgono l’impianto elettrico devono essere effettuati 
da persone adulte. Assicurarsi di inserire le batterie correttamente e seguire le istruzioni. lnserire le pile controllando sempre di rispettare la polarità indicata all’interno del comparto. 
Non mischiare batterie usate con batterie nuove, o mischiare batterie alcaline, zinco carbone o nickel cadmio. Non mischiare differenti brand di batterie. Non tentare di ricaricare le 
batterie che non sono ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima di essere ricaricate. Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da un 
adulto. Non corto-circuitare i contatti delle batterie. Rimuovere sempre le batterie dal prodotto quando non in uso o scariche. Verificare sempre le batterie in caso di perdita. In tale 
caso pulire la sede ed i contatti prima di inserire le nuove pile. Le batterie all’interno del prodotto possono esplodere o perdere se in contatto con il fuoco. Rischio di esplosione se 
la batteria viene sostituita con una di tipo non corretto. Mondo S.p.A. non si assume alcuna responsabilità in caso di modifiche e/o manomissioni del prodotto. CONSIGLI UTILI: 
Pulire con una spugna o un panno inumiditi – non immergere l’articolo in acqua. Proteggere il prodotto da pioggia, neve e umidità. Tenere lontano dal fuoco.

IT • Il fabbricante, Mondo S.p.A., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Chic RC Car 63818 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

ES • ¡ADVERTENCIA! No conviene para niños menores de 36 meses. Piezas pequeñas. Peligro de atragantamiento. Leer las instrucciones, seguirlas y conservarlas 
como referencia. Remover todo el material del embalaje antes de entregar el juguete a un niño. El juguete lleva un circuito alimentado con 5 x 1,5V AA pilas (no incluidas) y 2 x 
1,5V AA pilas (no incluidas) para el control remoto. No abra ni modificar el producto o el mando a distancia / cargador o cambiar los componentes internos. El juguete no se deberá 
conectar a un número de fuentes mayor del recomendado. Cualquier operación en las partes eléctricas debe ser efectuadas por personas adultas. Verificar que las baterías estén 
colocadas de forma correcta y seguir las instrucciones de los fabricantes del juguete y de las baterías. No usar contemporáneamente baterías viejas con nuevas, ni mezclar baterías 
alcalinas con baterías de carbono-cinc o de níquel-cadmio. No usar contemporáneamente baterías de marcas distintas. No intentar recargar baterías no recargables. Las pilas 
recargables se deberán sacar del juguete antesde recargarlas. Las pilas recargables deben ser recargadas por adultos.Tener cuidado de no poner en cortocircuito los contactos de 
las baterías. Remover las baterías del juguete cuando no se utiliza; remover las baterías agotadas. Controlar siempre que las baterías estén íntegras (sin pérdidas). En este caso 
limpie el alojamiento y los contactosantes de introducir las pilas nuevas. Las baterías contenidas en el producto pueden explotar o perder ácido al entrar en contacto con el fuego. 
Riesgo de explosión si la batería se sustituye por otra de tipo incorrecto. Mondo S.p.A. no asume ninguna responsabillidad en caso de modificaciones y/o alteraciones del producto. 
CONSEJOS ÚTILES: Limpiar con un paño húmedo, no sumergir en el agua. Proteja el producto de la lluvia, la nieve y la humedad. Manténgase alejado del fuego.

ES • Por la presente, Mondo S.p.A. declara que el tipo de equipo radioeléctrico Chic RC Car 63818 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración 
UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

PT • ATENÇÃO! Contra-indicado para crianças com menos de 36 meses. Pequenas partes. Risco de asfixia. Ler as instruções e guardá-las como referência. Remova 
todo o material de embalagem antes de entregar este item a uma criança. Este brinquedo dispõe de circuitos electrónicos alimentados respectivamente com 5 x 1,5V AA baterias 
(não incluídas) o reboque e 2 x 1,5V AA baterias (não incluídas) no o controlo remoto. Não abra ou modificar o produto ou o controle remoto / Charger ou alterarem os componentes 
internos. O produto não deve ser conectado a mais do que o número recomendado de fontes de alimentação. Qualquer operação nas partes eléctric as deverá ser efectuada por 
pessoas adultas. Certificar-se que as pilhas foram colocadas correctamente e obedecer às instruções dos fabricantes do brinquedo e das pilhas. Não utilizar pilhas velhas e novas 
juntas, nem pilhas alcalinas com pilhas de zinco/carbono ou de níquel/cádmio. Não utilizar pilhas de marcas diferentes juntas. Não tentar recarregar pilhas não recarregáveis. As 
pilhas recarregáveis devem-se retirar do carro antes de pôr á carga. As pilhas recarregáveis devem ser carregadas por adultos.Não colocar os contactos das pilhas em 
curto-circuito. Retirar as pilhas do brinquedo quando não estiver a brincar; retirar as pilhas gastas. Assegurar-se sempre que as pilhas estejam em bom estado (sem vazamento). 
Neste caso limpe o alojamento e os contactos antes de colocar as pilhas novas.  As pilhas podem explodir dentro do produto ou vazar ácido se entrarem em contacto com o fogo. 
Risco de explosão se a bateria for substituída por um tipo incorreto. Mondo S.p.A. não assume qualquer responsabilidade em caso de modificações e/ou alterações do produto. 
DICAS ÚTEIS: Limpar com um pano húmido, não submergir dentro da água. Proteja o produto da chuva, neve e úmido. Manter afastado das chamas.

PT • O abaixo assinado Mondo S.p.A. declara que o presente tipo de equipamento de rádio Chic RC Car 63818 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral 
da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

NL • WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar. Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing, volg 
deze op en houd deze binnen handbereik. Verwijder al het verpakkingsmateriaal alvorens dit speelgoed aan een kind te geven. Het speelgoed is voorzien van een stroomkring 
die gevoed wordt door 5 x 1,5V AA batterijen (niet inbegrepen) en 2 x 1,5V AA batterijen (niet inbegrepen) voor de afstandsbediening zijn. Niet openen of het product of de 
afstandsbediening / oplader te wijzigen of alle onderdelen binnen veranderen. Het product mag niet worden aangesloten op meer dan het aanbevolen aantal voedingen. Alle 
handelingen die het elektrische systeem betreffen moeten door volwassenen worden verricht. Zorg ervoor dat de batterijen correct worden ingebracht en volg de aanwijzingen van 
de fabrikant van het speelgoed en van de batterijen. Meng nooit gebruikte met nieuwe batterijen en meng niet zink-koolstof, alkaline- of nikkel-cadmium batterijen. Meng niet 
batterijen van verschillende merken. Probeer geen batterijen op te laden die niet oplaadbaar zijn. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden voordat ze opgeladen 
worden. Oplaadbare batterijen mogen alleen door een volwassene opgeladen worden.Sluit de contacten van de batterijen niet kort. Verwijder de batterijen uit het speelgoed 
wanneer het niet gebruikt wordt en verwijder lege batterijen. Controleer de batterijen altijd op lekken. In dat geval moeten het batterijvak en de contacten gereinigd worden voordat 
de nieuwe batterijen worden ingebracht. De batterijen in dit product kunnen ontploffen of zuur verliezen wanneer ze in aanraking met vuur komen. Explosiegevaar als de batterij 
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wordt vervangen door een verkeerd type. Mondo S.p.A. acht zich niet aansprakelijk als het product gewijzigd en/of eigenhandig gerepareerd wordt. TIPS: Reinig het met een 
vochtige spons of doek - dompel het niet onder in water. Bescherm het product tegen regen, sneeuw en vocht. Uit de buurt van vuur houden.

NL • Hierbij verklaar ik, Mondo S.p.A., dat het type radioapparatuur Chic RC Car 63818 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

DA • ADVARSEL! Ikke egnet for børn under 36 måneder. Små dele. Kvælningsfare. Læs disse anvisninger før brug, følg dem og hold dem som reference. Fjern al 
emballage, før du giver dette produkt til børn. Produktet er udstyret med et kredsløb drevet af 5 x 1,5V AA batterier (ikke inkluderet) og 2 x 1,5V AA batterier (ikke inkluderet) i radioen 
kontrol. Du må IKKE åbne eller ændre produktet eller fjernbetjeningen/opladeren eller ændre nogen komponenter indeni. Produktet må ikke tilsluttes mere end det anbefalede antal 
strømforsyninger. Voksne skal udføre funktioner, der omfatter det elektriske system. Ved montering af batterier skal man altid kontrollere, at de matcher de positive/negative tegn 
markeret i rummet. Sørg for at indsætte batterierne korrekt og følg legetøj- og batterifabrikantens anvisninger. Bland aldrig gamle batterier med nye batterier eller bland carbon-zink, 
alkaline eller nikkel-cadmium batterier. Bland ikke forskellige mærker af batterier. Forsøg ikke at genoplade batterier, der ikke er genopladelige. Genopladelige batterier skal tages 
ud af legetøjet før de genoplades. Genopladelige batterier skal genoplades af voksne. Må ikke kortslutte batteriets kontakter. Fjern altid batterierne fra produktet, når den ikke er i 
brug. Kontroller altid batterier i tilfælde af lækage. Hvis dette sker, skal du rense batterihuset og kontakter, inden montering nye batterier.  Batterier inde i dette produkt kan eksplodere 
eller lække ved kontakt med ild. Risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert type. Mondo S.p.A. er ikke ansvarlig, hvis produkt er underlagt ændringer og/eller 
manipulation. NYTTIGE TIPS: Rengør produkt med en fugtig svamp eller klud – nedsænk ikke produkt i vand. Beskyt produkt fra regn, sne og fugt. Holdes væk fra ild.

DA • Hermed erklærer Mondo S.p.A., at radioudstyrstypen Chic RC Car 63818 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst 
kan findes på følgende internetadresse: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

NO • ADVARSEL! Ikke egnet for barn under 36 måneder. Små deler. Kvelningsfare. Les disse instruksjonene før bruk, følg dem og beholdhold dem for referanse. Fjern 
all emballasje før du gir dette produktet til barnet ditt. Spillet er utstyrt med en krets drevet av 5 x 1,5V AA batterier (ikke inkludert) og 2 x 1,5V AA batterier (ikke inkludert) i 
radiokontroll. Ikke åpne eller endre produkt, fjernkontrollen / laderen eller innvendige komponenter. Produktet skal ikke kobles til mer enn det anbefalte antallet strømforsyninger. 
Voksne må utføre alle operasjoner som involverer elektrisitet. Les disse instruksjonene før bruk, følge dem og holde dem for referanse. Pass på å sette batteriene inn riktig vei og 
følg leketøyets og batteri- produsentens instruksjoner. Bland aldri gamle batterier med nye batterier, og bland aldri karbon-sink, alkaliske eller nikkel-kadmium batterier. Ikke bruk 
forskjellige typer batterier. Ikke forsøk å lade batterier som ikke er oppladbare. Oppladbare batterier må tas ut av leketøyet før de lades. Oppladbare batterier skal lades av voksne. 
Ikke kortslutt batterikontaktene. Fjern alltid batteriene fra produktet når det ikke er i bruk eller er utladet. Kontroller alltid batteriene i tilfelle lekkasje. Hvis dette skjer, må du rengjøre 
batterirommet og kontaktflater før montering av nye batterier. Batteriene inne i dette produktet kan eksplodere eller lekke når de er i kontakt med ild. Fare for eksplosjon hvis 
batteriene byttes ut med feil type. Mondo S.p.A. vil ikke være ansvarlig hvis produkt er modifisert og / eller endret. NYTTIGE TIPS: Rengjør produkt med en fuktig svamp eller klut - 
ikke senk leken ned i vann. Beskytt produkt mot regn, snø og fuktig. Holdes borte fra flammer.

NO • Herved Mondo S.p.A. erklærer at radioutstyr typen Chic RC Car 63818 er i samsvar med direktiv 2014/53/ EU. Den fullstendige teksten I EUerklæring er tilgjengelig på følgende 
internettadresse: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

SV • VARNING! Inte lämplig för barn under 36 månader. Små delar. Kvävningsrisk. Läs dessa instruktioner före användning, följ dem och håll dem som referens. 
Avlägsna allt emballagematerial innan du ger produkten till barnet. Spelet är utrustad med en krets som drivs av 5 x 1,5V AA batterier (ingår inte) för bilen och 2 x 1,5V AA batterier 
(ingår inte) i radiostyrning. Öppna INTE eller modifiera produkt eller fjärrkontrollen/laddare eller ändra några komponenter inuti. Produkten får inte anslutas till mer än det 
rekommenderade antalet nätaggregat. Var noga med att sätta batterierna på rätt sätt och följa leksaken och batteritillverkarens anvisningar. Blanda aldrig gamla batterier med nya 
batterier, eller blanda kol-zink, alkaliska eller nickel-kadmium- batterier. Blanda inte batterier av olika märken. Försök inte att ladda batterierna som inte är laddningsbara. 
Laddningsbara batterier måste tas ur leksaken innan de laddas. Laddningsbara batterier bör laddas med vuxna. Inte kortsluta batterikontakterna. Ta alltid batterierna från produkten 
när den inte används. Kontrollera alltid batterier i händelse av läckage. Om detta händer, rengör huset och kontakter före montering av nya batterier. Batterier inuti denna produkt 
kan explodera eller läcka i kontakt med eld. Risk för explosion om batteriet byts ut mot en felaktig typ. Mondo S.p.A. kommer inte att vara ansvarig om produkten är föremål för 
ändringar och / eller manipulering. PRAKTISKA TIPS: Rengör produkt med en fuktig svamp eller trasa - inte dränka produkt i vatten. Skydda produkt från regn, snö och fukt.

SV • Härmed försäkrar Mondo S.p.A. att denna typ av radioutrustning Chic RC Car 63818 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på följande webbadress: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

FI • VAROITUS! Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Pieniä osia. Tukehtumisvaara. Lue nämä ohjeet ennen käyttöä, noudata niitä ja säilytä ne viitteeksi. Poista 
kaikki pakkausmateriaali, ennen kuin annat tämän esineen lapsellesi. Tuote on varustettu virtapiirillä, joka toimii 5 x 1,5V AA paristoa (eivät sisälly) ja 2 x 1,5V AA paristoa (eivät 
sisälly) kun radio-ohjaus. Älä tee muutoksia tuote, kauko-ohjaimeen tai virtalähteeseen tai muuta komponentteja osien sisällä. Tuotetta ei saa kytkeä enempää kuin suositeltu määrä 
virtalähteitä. Aikuisen täytyy suorittaa kaikki operaatiot sähköjärjestelmään. Aseta paristot oikea napaisuus huomioiden. Lue nämä ohjeet ennen käyttöä, noudata niitä ja säilytä ne 
viitteeksi. Aseta paristot oikea napaisuus huomioiden ja noudata valmistajan ohjeita. Älä sekoita eri paristotyyppejä tai uusia ja vanhoja paristoja keskenään. Älä sekoita erimerkkisiä 
paristoja. Paristoja, joita ei voi ladata, ei saa ladata. Ladattavat akut on otettava pois lelusta ennen latausta. Aikuisen tulee ladata akut. Syöttöliittimiä ei saa oikosulkea. Poista aina 
paristot tuotteesta, kun se ei ole käytössä. Poista tyhjentyneet paristot laitteesta. Tarkista paristot säännöllisesti vuodon varalta. Vuodon sattuessa puhdista kotelo ja liittimet ennen 
uusien paristojen asennusta. Tuotteen akut voivat räjähtää tai vuotaa joutuessaan kosketuksiin tulen kanssa. Räjähdysvaara, mikäli paristot/akku korvataan vääränlaisella. Mondo 
S.p.A. ei ole vastuussa jos tuote tehdään muutoksia. VIHJEITÄ: Puhdista tuote kostealla sienellä tai liinalla – älä upota tuote veteen. Suojaa tuote sateelta, lumelta ja kostealta. Pidä 
kaukana tulesta.

FI • Mondo S.p.A. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi Chic RC Car 63818 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division
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BG • 

Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

 

ca aceste se potrivesc cu semnele pozitiv/negativ din compartiment. Intotdeauna verificati bateriile de scurgeri. Daca acestea se produc, curatati compartimentul si contactele inainte 
de a pune alte baterii. Fiti atenti sa fie puse corect bateriile si urmati indicatiile jucariei si a producatorului. Nu combinati niciodata baterii vechi impreuna cu baterii noi si nu combinati 
baterii carbon-zinc cu alkaline sau cu nichel-cadmiu. Nu combinati baterii de diferite marci. Nu incercati sa incarcati bateriiile care nu sunt reincarcabile. Bateriile reincarcabile trebuie 
sa fie scoase din jucarii inante de incarcare. Bateriile reincarcabile trebuie incarcade de adulti. Nu scurt-circuitati contactele bateriilor. Intotdeauna scoateti bateriile din jucarie cand 
aceasta nu este folosita sau cand se descarca. Intotdeauna verificati bateriile de scurgeri. Daca acestea se produc, curatati compartimentul si contactele inainte de a pune alte 
baterii. Bateriile din interior pot exploda sau pot curge cand intra in contact cu focul. Risc de explozie daca baterie este inlocuita cu una incorecta. Mondo S.p.A. nu va fi 
raspunzatoare daca produs in cauza este subiectul alterarii si/sau manipularii incorecte. INDICII AJUTATOARE: Curatati produs cu o carpa umeda sau burete - nu scufundati produs 
sub apa. Protejati produs de ploaie, zapada si umezeala. Tineti departe de foc.

RO • 

Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

SL • OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajše od 36 mesecev. Majhni deli. Nevarnost zadušitve zaradi tujka. Pred uporabo preberite navodila, jih upoštevajte in 
shranite kot napotek. 

SL • Mondo S.p.A. potrjuje, da je tip radijske opreme Chic RC Car 63818 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem 
naslovu: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

 a 2 x 1,5V AA baterií (nejsou 

CS • 
internetové adrese: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

 a 2 x 1,5V AA batérií 

SK • 
internetovej adrese: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division
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ich zaleceniami i zachowaj jako odniesienie. 
 w przyczepie

PL • 

Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

Skinite 
,

punjenja punjive baterije treba prethodno izvaditi iz proizvod. Punjive baterije trebaju biti punjene od strane odrasle osobe. Ne spajajte u kratki spoj kontakte baterije. Uvijek izvadite 

Baterije koje se nalaze u ovom proizvodu mogu eksplodirati ili procuriti u kontaktu s vatrom. Postoji rizik od eksplozije ako se baterija zamijeni drugim tipom baterije. Mondo S.p.A. 

HR • 
internetskoj adresi: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 Gallo d’Alba (CN) Italy - Toys Division

Bu 
, 

TR • 
bulabilirsiniz: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

 
HU • 

Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division
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RU • 

Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 Gallo d’Alba (CN) Italy - Toys Division

 

EL • 

Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

LT • 
adresu: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division 

LV • 
WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

ET • HOIATUS! Ei ole sobiv alla 36 kuu vanustele lastele. Väikesed osad. Kägistamisoht. Enne kasutamist loe läbi kasutusjuhendid, järgi neid ja hoia alles teabe 
hankimiseks. Eemaldage kõik pakendid, enne kui saadate selle toote oma lapsele. Toode on varustatud vooluahelaga mis töötab 5 x 1,5V AA patareidega tootes (ei kuulu kaasas) 

2 x 1,5V AA patareidega kontrolleris (ei kuulu kaasas). Ärge tehke toode, kaugjuhtimispuldile ega toiteplokile muudatusi ega muutke detailide sees olevaid komponente. Toodet ei 
tohi ühendada rohkem kui soovitatav arv toiteallikaid. Täiskasvanud peavad tegema kõik elektrisüsteemiga seotud toimingud. Sisestage kindlasti patareid õigesti ja järgige 
mänguasja ja aku tootjate juhiseid. Patareide paigaldamisel kontrollige alati, kas need vastavad sektsioonis märgitud positiivsetele / negatiivsetele märkidele. Ärge kunagi segage 
vanu patareisid uute patareidega ega segage süsinik-tsingi-, leelis- või nikkel-kaadmiumakusid. Ärge segage erinevaid patareisid. Ärge püüdke laadida akusid, mis ei ole laetavad. 
Laaditavad patareid tuleb enne laadimist mänguasjast välja võtta. Laetavad akud tuleb täiskasvanutele laadida. Ärge lühistage aku kontakte. Eemaldage alati patareid seadmest, 
kui neid ei kasutata ega tühjendata. Kontrollige alati, kas aku lekib. Sellisel juhul puhastage enne uute akude paigaldamist korpus ja kontaktid. Toote patareid võivad tulega kokku 
puutudes plahvatada või lekkima hakata. Valede patareide/akude kasutamisega kaasneb plahvatusoht. Mondo S.p.A. ei vastuta, kui toode tehakse muudatusi. SOOVITUSED. 
Puhastage toode niiske käsna või lapiga – ärge kastke toode vette. Kaitske mänguasja vihma, lume ja niiskuse eest. Hoidke see eemal tulest.

ET • Käesolevaga deklareerib Mondo S.p.A., et käesolev raadioseadme tüüp Chic RC Car 63818 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on 
kättesaadav järgmisel internetiaadressil: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

SA • 
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GB • The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed of separately from household waste. The item should be handed in for recycling 
in accordance with local environmental regulations for waste disposal. By separating a marked item from household waste, you will help reduce the volume of waste 
sent to incinerators or land-fill and minimize any potential negative impact on human health and the environment.

DE • Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt muss gem. 
der örtlichen Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugeführt werden. Durch separate Entsorgung des Produkts trägst du zur Minderung des 
Verbrennungsoder Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt.

FR • Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit faire l’objet d’un tri. Il doit être recyclé conformément à la réglementation environnementale 
locale en matière de déchets. En triant les produitsportant ce pictogramme, vous contribuez à réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et à diminuer tout 
impact négatif sur la santé humaine et l’environnement.

IT • Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non può essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto dev’essere riciclato nel rispetto delle 
norme ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti 
destinati agli inceneritori o alle discariche, minimizzando così qualsiasi possibile impatto negativo sulla salute umana e sull’ambiente.

ES • La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto no debe formar parte de los residuos habituales del hogar. Se debe reciclar según la normativa 
local medioambiental de eliminación de residuos. Cuando separas los productos que llevan esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de residuos que se 
incineran o se envían a vertederos y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el medio ambiente. 

PT • O símbolo do caixote do lixo com o sinal de proibição indica que esse artigo deve ser separado dos resíduos domésticos convencionais. Deve ser entregue para 
reciclagem de acordo com as regulamentações ambientais locais para tratamento de resíduos. Ao separar um artigo assinalado dos resíduos domésticos, ajuda a 
reduzir o volume de resíduos enviados para os incineradores ou aterros, minimizando o potencial impacto negativo na saúde pública e no ambiente.
 
NL • Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van het huishoudelijk afval moet worden aangeboden. Het 
product moet worden ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het naar de plaatselijke 
milieustraat. Door producten met dit symbool te scheiden van het huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of stortplaatsen te 
verminderen en eventuele negatieve invloeden op de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.
 
DA • Symbolet med den overkrydsede affaldsspand på hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt frahusholdningsaffald. Produktet skal indleveres til genbrug i 
henhold til den lokale miljølovgivning for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet fra husholdningsaffald hjælper du med at reducere den mængde affald, der 
sendes til forbrænding eller på lossepladsen, og minimerer eventuelle negative indvirkninger på menneskers sundhed og miljøet.

NO • Symbolet viser en søppeldunk med et kryss over. Dette betyr at produktet ikke skal kastes i søpla, men holdes atskilt fra husholdningsavfallet. Produktet skal 
leveres til resirkulering i henhold til lokale ordninger for kildesortering. Ved å holde produktet atskilt fra ordinært husholdningsavfall, hjelper du med å unngå potensiell 
negativ virkning på menneskers helse og miljøet.

SV • Symbolen med den överkorsade soptunnan betyder att produkten ska kasseras separat från hushållsavfall. Produkten ska lämnas in för återvinning enligt lokala 
regler för avfallshantering. Genom att kassera en märkt produkt separat från hushållsavfallet bidrar du till att reducera mängden avfall som skickas till förbränning eller 
deponi och minimerar varje potentiell negativ påverkan på mänsklig hälsa och miljön.

FI • Rastitettu jäteastiasymboli ilmaisee, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen joukossa. Kun hävität tuotteen, vie se asianmukaiseen keräys- tai 
kierrätyspisteeseen. Huolehtimalla tällä merkillä varustetun laitteen asianmukaisesti kierrätykseen vähennät kaatopaikalle päätyvän jätteen määrää ja mahdollisia 
ympäristölle ja terveydelle aiheutuvia haittoja.

BG •
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PL •

 
HR •

TR •

HU • Az áthúzott, kerekes szemetest ábrázoló szimbólum azt jelzi, hogy a terméket a háztartási hulladéktól különválasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi 

lehetséges negatív hatásokat.

RO • Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat separat de gunoiul menajer. Produsul respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in conformitate cu 

SL •

CS •

SK •

EL •

LT •

LV •

  
ET • Läbikriipsutatud prügikasti märk tähendab, et toode tuleb hävitada olmeprügist eraldi. Toode tuleb viia ümbertöötluspunkti kooskõlas kohalike keskkonnakaitse 
regulatsioonidega, mis puudutavad jäätmekäitlust. Eraldades tähistatud toote olmeprügist, aitate vähendada jäätmete kogust, mis saadetakse põletusahju või 
prügimägedele ja minimeerite nii võimalikku negatiivset mõju inimeste tervisele ja keskkonnale.

RU •

SA •
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